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Personal Safety Insurance Policy

■ 안    내
우리 건설공제조합을 이용하여 주셔서 감사합니다.
공제증권의 기재사항을 확인하시고 본 약관의 내용에 문의사항이 있으시면 언제든지 본사나 

가까운 지점에 문의하시기 바랍니다.
※ 고객상담실 : 1588-1444

■ 유의사항
본 약관내용 중 특별약관 및 추가특별약관은 공제증권에 명기된 가입특약에 한하여 보상받습니다.
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PERSONAL SAFETY INSURANCE POLICY

This Insurance is designed to meet Insured Losses sustained by the Assured

because of Insured Events which occur during the Period of Insurance provided the

assured have paid the required premium.

This Insurance Contract is established on the basis of the declarations and

representations made and documents furnished(including the proposal form) by the

Assured and the agent(s) of the Assured to the Construction Guarantee Cooperative

(hereinafter called "the Insurer"), all of which constitute an integral part of this

contract of Insurance.

Combined with the Schedule this Contract contains the full Insurance terms,

conditions, definitions and limitations. Please read this document carefully and keep

it safe.

Words and phrases that appear in bold letters have special meaning given to them

and can be read in the definitions section of this Contract.

If the Assured make any claim knowing the same to be false or fraudulent, as

regards amount or otherwise, this Contract shall become void and all claim

hereunder shall be forfeited.

General Exclusions

The Insurer does not cover claims in any way caused or contributed to by :

1. the actual or threatened malicious use of pathogenic or poisonous biological or

chemical materials;

2. nuclear reaction, nuclear radiation or radioactive contamination;

3. the Insured Person taking part in the operations of any governmental or private

police, guard, security or armed forces.

General Conditions
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1. This Insurance may be cancelled by the Insurer solely if the Assured fail to pay

the required premium. In such an event the Insurer will send written notice of

not less than 30 days of the effective date of such cancellation and any premium

payable will be calculated on a pro rata basis.

2. No assignment of the Assured's interest hereunder shall be binding on the

Insurer unless the Insurer have granted prior permission.

3. Notice to anyone other than the Assured or the Insurer will not alter or effect a

waiver on any terms of this Insurance or prevent the Insurer from asserting its

rights under this Insurance. Terms may only be waived or changed by an

endorsement forming part of this Insurance.

4. Failure by the Insurer to exercise or enforce any right in this Insurance does not

mean its rights are waived. The Insurer may exercise or enforce its rights at any

time.

5. The law and jurisdiction applicable to this insurance contract are as stated in the

Schedule.
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Coverage A － Personal Accident

IMPORTANT NOTICE

THE ASSURED MUST DISCLOSE TO THE INSURER ALL FACTS, MATTERS AND

CIRCUMSTANCES MATERIAL TO THIS INSURANCE, INCLUDING, BUT NOT

LIMITED TO WHETHER THE INSURED PERSON ENGAGES IN ANY

OCCUPATION, SPORT OR PASTIME OR OTHER ACTIVITY OF A HAZARDOUS

NATURE.

The Insurer hereby agrees with the Assured, to the extent and in the manner

herein provided, that if the Insured Person sustains Bodily Injury caused by an

Accident the Insurer will pay to the Assured, or to the Assured's Executors or

Administrators, according to the Schedule of Benefits after the total claim shall be

substantiated under this Insurance.

Provided Always That:

1. a) benefit shall not be payable under more than one of the items of the

Schedule of Benefits in respect of the consequences of one Accident, except for

any benefit payable hereunder in respect of Temporary Partial Disablement

preceding or following Temporary Total Disablement, and

b) no weekly benefit shall become payable until the total amount thereof has

been ascertained and agreed. Where any payment is made for weekly benefit,

the amount so paid shall be deducted from any lump sum subsequently payable

in respect of the same Accident.

2. the total sum payable under this Insurance in respect of any one or more claims

shall not exceed in all the largest benefit under any one of the items contained

in the Schedule of Benefits.

3. if Item 1 of the Schedule of Benefits is not covered, then no claim shall be

payable, other than for weekly benefits, in respect of any Accident which would
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have given rise to a claim for death had that item been covered.

4. if Item 1 of the Schedule of Benefits is covered and an Accident causes the

death of the Insured Person within twelve months following the date of the

Accident and prior to the definite settlement of the benefit for disablement

provided for under Items 2 to 7 of the Schedule of Benefits, there shall be paid

only the benefit provided for in the case of death.

DEFINITIONS APPLYING TO COVERAGE A

In this Coverage :

1. 'BODILY INJURY' means identifiable physical injury which

a) is caused by an Accident, and

b) solely and independently of any other cause, except illness directly resulting

from, or medical or surgical treatment rendered necessary by such injury,

occasions the death or disablement of the Insured Person within twelve months

from the date of the Accident.

2. 'ACCIDENT' means a sudden, unexpected, unusual, specific event which occurs

at an identifiable time and place during the Period of Insurance.

Accident shall also include disappearance. If the Insured Person is not found

within twelve months of disappearing, and sufficient evidence is produced

satisfactory to the Insurer that leads them inevitably to the conclusion that the

Insured Person has sustained Bodily Injury and that such injury has caused the

Insured Person’s death, the Insurer shall forthwith pay any death benefit, where

applicable, under this Insurance, provided that the person or persons to whom

such sum is paid shall sign an undertaking to refund such sum to the Insurer if

the Insured Person is subsequently found to be living.

3. 'ILLNESS ' means sickness or disease of the Insured Person which first manifests

itself during the Period of Insurance and occasions the total disablement of the

Insured Person within twelve months after manifesting itself.

4. 'TEMPORARY TOTAL DISABLEMENT' means disablement which entirely
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prevents the Insured Person from attending to their business or occupation.

5. 'TEMPORARY PARTIAL DISABLEMENT' means disablement which prevents

the Insured Person from attending to a substantial part of their business or

occupation.

6. 'PERMANENT TOTAL DISABLEMENT' means disablement which entirely

prevents the Insured Person from attending to any business or occupation for

which they are reasonably suited by training, education or experience and which

lasts twelve months and at the end of that period is beyond hope of

improvement.

7. 'LOSS OF A LIMB' means permanent loss by physical separation of a hand at

or above the wrist or of a foot at or above the ankle and includes permanent

total and irrecoverable loss of use of hand, arm or leg.

SPECIAL EXCLUSIONS APPLYING TO COVERAGE A

This Coverage does not cover claims in any way caused or contributed to by:

1. war, whether war be declared or not, hostilities or any act of war or civil war;

2. the Insured Person engaging in flying of any kind other than as a passenger;

3. the Insured Person’s suicide or attempted suicide or intentional self-injury or the

Insured Person being in a state of insanity;

4. venereal disease or Acquired Immune Deficiency Syndrome (AIDS), AIDS Related

Complex (ARC) or Human Immuno-deficiency Virus (HIV) howsoever these have

been acquired or may be named;

5. the Insured Person’s deliberate exposure to exceptional danger (except in an

attempt to save human life);

6. the Insured Person 's own criminal act;
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7. the Insured Person being under the influence of alcohol or drugs;

8. pregnancy or childbirth;

9. neuroses, psychoneuroses, psychopathies or psychoses, anxiety, stress, fatigue or

mental or emotional diseases or disorders of any type.

SPECIAL CONDITIONS APPLYING TO COVERAGE A

1. If the Insured Person shall regularly engage in any occupation, sport, pastime or

other activity in which materially greater risk may be incurred than previously

disclosed in connection with this Insurance without first notifying the Insurer

and obtaining its written agreement to the inclusion under this Insurance,

(subject to the payment of any additional premium as the Insurer may

reasonably require as the consideration for such agreement), then no claim shall

be payable in respect of any Accident arising from such activity.

2. Unless otherwise declared and agreed by the Insurer no benefit will be payable

for any condition for which the Insured Person has sought advice, diagnosis,

treatment or counselling or of which the Insured Person was or should

reasonably have been aware at inception of this Insurance or for which the

Insured Person has been treated at any time prior to inception.

3. Notice must be given to the Insurer as soon as reasonably practicable of any

Accident which causes or may cause a claim within the meaning of this Section,

and the Insured Person must as early as possible seek the attention of a duly

qualified medical practitioner. Notice must be given to the Insurer as soon as

reasonably practicable in the event of the death of the Insured Person resulting

or alleged to result from an Accident.

All medical records, notes and correspondence referring to the subject of a claim

or a related pre-existing condition shall be made available on request to any

medical adviser appointed by or on behalf of the Insurer and such medical

adviser shall, for the purpose of reviewing the claim, be allowed so often as

may be deemed necessary to make an examination of the Insured Person.
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4. Any fraud, concealment, or deliberate mis-statement either in the proposal on

which this Insurance is based or in relation to any other matter affecting this

Insurance or in connection with the making of any claim hereunder shall render

this Insurance null and void and all claims hereunder shall be forfeited.

SCHEDULE OF BENEFITS (for each Insured Person)

This Insurance provides benefits in accordance with the Scale of Benefits specified

in the Schedule of Insured Persons. The percentages specified in the Scale of

Benefits below are % of the Capital Sum Insured applicable to the Insured Person.

Where the letters N.C. (NOT COVERED) are inserted no insurance is provided.

BENEFITS PAYABLE IN RESPECT OF ACCIDENT

Scale of Benefits

A B D E F G

1. Death
100
%

100
%

100
%

100
%

100
%

2. Total and irrecoverable loss of

sight of both eyes
N.C.

100
%

100
%

100
%

100
%

3. Total and irrecoverable loss of

sight of one eye
N.C.

50
%

50
%

100
%

50
%

4. Loss of two limbs N.C.
100
%

100
%

100
%

100
%

5. Loss of one limbs N.C.
50
%

50
%

100
%

50
%

6. Total and irrecoverable loss of

sight of one eye and loss of one

limb.

N.C.
100
%

100
%

100
%

100
%

7. Permanent Total Disablement

(other than total and irrecoverable

loss of sight of one or both eyes or

loss of limb(s))

N.C. N.C.
100
%

100
%

100
%
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COVERAGE B - Corporate Protection for Kidnap and Ransom

INSURING CLAUSE

The Insurer agrees to indemnify the Assured in respect of Insured Losses sustained

directly because of Insured Events which occur during the Period of Insurance, all

as more fully stated herein.

INSURED LOSSES

1. Ransom which has been surrendered; in the case of marketable goods or

services, the Insurer will pay the actual cash value thereof at the time of

surrender based on an independent valuation.

8. Temporary Total Disablement the amount specified in the Schedule of
Insured Persons during such disablement
for the Maximum Benefit Period specified
in the Schedule of Insured Persons
regardless of the number of Accidents
commencing after the expiry of the
Elimination Period specified in the
Schedule of Insured Persons from the
date on which the Insured Person first
became disabled.

9. Temporary Partial Disablement the amount specified in the Schedule of
Insured Persons during such disablement
for the Maximum Benefit Period specified
in the Schedule of Insured Persons
regardless of the number of Accidents
commencing after the expiry of the
Elimination Period specified in the
Schedule of Insured Persons from the
date on which the Insured Person first
became disabled.
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2. The loss in transit of a Ransom by confiscation, destruction, disappearance,

seizure or theft while it is being conveyed, to those who have demanded it, by

a person authorised to do so by the Assured or a Covered Person.

3. The fees and expenses of the Response Consultants for an Insured Event

4. Additional expenses being expenses necessarily incurred, following and for the

duration of an Insured Event, by the Assured or a Covered Person and shall

comprise:

(a) fees and expenses for an independent negotiator engaged by the Assured with

the Insurer's prior authorisation;

(b) fees and expenses of an independent public relations consultant and/or

interpreter;

(c) cost of travel and accommodation incurred by the Assured or a Covered

Person;

(d) cost of travel of a Kidnap and/or Detention and/or Hijack victim and his

family to the country of which the victim is a national and the travel costs

of a replacement of a Kidnap and/or Detention and/or Hijack victim and

his family to the country in which the Kidnap and/or Detention and/or

Hijack occurred. These costs shall only apply once per Covered Person per

Kidnap and/or Detention and/or Hijack;

(e) 100% of the gross salary of a relative of a kidnapped, detained or hijacked

Covered Person, including bonuses, commissions, cost of living adjustments,

foreign tax reimbursements, pension and/or welfare contributions and

allowances, who leaves their employment in order to assist in the negotiations

for the release of the victim, which were contractually due at the time the

Insured Event occurred;

(f) fees for independent psychiatric, medical and dental care including any costs

for care by a neurologist, psychologist and any expense of confinement

and/or legal advice incurred prior to and within 36 consecutive calendar

months of the release of the Covered Person;

(g) reward paid by the Assured to an Informant for information which

contributes to the resolution of the Insured Event;

(h) Personal Financial Loss suffered by a Covered Person solely as a direct result

of the physical inability to attend to personal financial matters while a victim

of a Kidnap, Extortion, Detention or Hijack;
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(i) 100% of a kidnapped, detained or hijacked Covered Person’s gross salary

including bonuses, commissions, cost of living adjustments, pension and/or

welfare contributions and allowances, which were contractually due at the

time the Insured Event occurs and for 60 consecutive days following the

release. With respect to Detention, the Insurer's liability will be limited to a

period of 60 consecutive calendar months;

(j) 100% of the gross salary for a replacement of a kidnapped, detained or

hijacked Covered Person, including bonuses, commissions, cost of living

adjustments, pension and/or welfare contributions and allowances which were

contractually due at the time the Insured Event occurs and for 30 consecutive

days following the release. With respect to Detention, the Insurer's liability

will be limited to a period of 60 consecutive calendar months;

(k) the costs incurred by the Assured for the salaries of employees specifically

designated to assist in negotiating on an Insured Event. These are not to

exceed the employee’s 100% of salary including bonuses and allowances. Plus

all other reasonable expenses solely and directly incurred in connection with

such negotiations, provided that the Assured forward an itemised account of

such employee’s time, services and expenses;

(l) sums payable by way of interest on loans raised specifically to meet a

Ransom and in respect of amounts subsequently reimbursed hereunder,

provided that the loan is repaid within seven days of the Assured receiving

reimbursement of the same from the Insurer;

(m) fees and expenses of security guards temporarily retained solely and directly

for the purpose of protecting a Covered Person located in the country where

an Insured Event has occurred and on the specific recommendation of the

Response Consultants;

(n) costs of communication, communication equipment, recording equipment and

advertising solely as a result of an Insured Event;

(o) reasonable fees and expenses of independent forensic analysts engaged by the

Assured with the Insurer's prior agreement;

(p) rest and rehabilitation expenses that occur within 12 consecutive calendar

months following the release of a Kidnap and/or Detention and/or Hijack

victim and are incurred by the victim, the victim’s spouse and/or children.

The Insurer's liability will not exceed the sub-limit shown in item ( ) of the

Schedule;

(q) the reasonable costs of cosmetic or plastic surgery, which is required to
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correct any permanent disfigurement sustained by a Covered Person solely

and directly as a result of an Insured Event;

(r) job re-training costs for the Kidnap and/or Detention and/or Hijack victim,

including but not limited to salary of the Kidnap and/or Detention and/or

Hijack victim while being re-trained, and costs of external training courses;

(s) costs of repatriation of the body of the Kidnap and/or Detention and/or

Hijack victim in the event of death during an Insured Event. Costs of

burial/cremation of the Kidnap and/or Detention and/or Hijack victim

incurred in the event of death during an Insured Event;

(t) cost of child care incurred directly as a result of a Kidnap and/or Detention

and/or Hijack;

(u) all other reasonable expenses incurred by the Assured or a Covered Person

with the Insurer's prior approval.

5. Personal Accident

The Insurer will pay, up to the Limit of Liability stated in the Schedule, for

Loss of Limb(s), Loss of Sight, Loss of Extremity, Permanent Total Disablement

or death sustained by a Covered Person, solely and directly as a result of an

Insured Event, or an attempted Insured Event, provided that such injury caused

the death or disablement, within the meaning of this Insurance, of the Covered

Person within 12 calendar months from the date of the incident.

6. Legal Costs

The Insurer will pay, up to the Limit of Liability stated in the Schedule, with

respect to any Suit brought against the Assured by a Covered Person directly as

a result of a Kidnap, Detention, Extortion, Product Extortion or Hijack,

occurring during the Period of Insurance:

(a) those sums that the Assured become legally obligated to pay as damages as a

result of a judgement or settlement of a Suit;

(b) all reasonable and customary expenses incurred by the Assured in defence of

such Suit;

(c) all costs levied against the Assured in a Suit.

However, the Assured shall neither admit any liability for nor settle any claim,

nor incur any costs or expenses without the Insurer's prior approval.

The Insurer shall have the right to defend any such Suit against the Assured

and may make whatever investigation and settlement of any claim or Suit the
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Insurer deems expedient and the law allows, and the Assured shall co-operate

fully with the Insurer in all things connected therewith.

INSURED EVENTS

Kidnap The actual or alleged taking captive of one or more Covered Persons

within the territory specified in the Schedule by persons who then

demand a Ransom specifically from the Assured's assets or the assets

of a Covered Person as a condition of the release of such captive(s).

Extortion The making of illegal threats either directly or indirectly to the

Assured or to a Covered Person to:

1. kill, injure or abduct a Covered Person, or

2. cause physical damage to or loss of Property, or

3. disclose, disseminate or utilise Proprietary Information, or

4. introduce a Computer Virus,

by persons who then demand a Ransom as a condition of not

carrying out such threats.

Products Extortion The making of illegal threats to the Assured or the production

of publicity that the Assured's Products will be or have been

contaminated, polluted or rendered substandard, by persons

who then demand a Ransom from the Assured either:

1. as a condition of not carrying out such threats, or

2. before providing further information about the Assured's

affected Products.

Detention The holding under duress of a Covered Person for whatever reason,

other than Kidnap. However, Detention shall include the holding

under duress of a Covered Person whether by governmental

authorities in the place of custody or by others.

Hijack The illegal holding under duress for a period in excess of six

consecutive hours of a Covered Person whilst travelling on any

aircraft, motor vehicle or waterborne vessel.
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Or a series of connected Insured Events. If it is evident from the demand(s) or the

making of such demand(s) that Insured Events are or were carried out in

furtherance one of another, they shall be deemed to be connected and constitute a

single Insured Event. Nevertheless, there shall be no liability hereunder in respect

of a series of Kidnaps or Extortions or Products Extortions or Detentions or

Hijacks the first of which began before the Period of Insurance.

DEFINITIONS APPLYING TO COVERAGE B

Assured Any person, company or firm named or specified in the

Schedule.

Computer System A computer and all input, output, processing, storage and

communication facilities and equipment which are connected

to such a device and which the operating system or

application software used by the Assured are under the

Assured's direct operational control. Off-line media libraries

are deemed to be part of said Computer System.

Computer Virus A set of unauthorized instructions, programmatic or otherwise,

that propagate themselves through the Assured's Computer

System and/or networks, which instructions were designed to

modify, alter, damage, destroy, delete, contaminate or degrade

the integrity, quality, or performance of data, computer

application software, computer network, or computer operating

system and related software.

Covered Person 1. Any person named or specified in the Schedule.

2. A spouse or a relative, child (including step, adopted,

in-law or foster child), parent (including step or parent-in-law),

sibling (including step or sibling-in-law), niece, nephew, aunt,

uncle, lineal descendant, spouse of a lineal descendant,

ancestor, or spouse of an ancestor of a person named or

specified in the Schedule.

3. Any person visiting the home of or normally resident in

the home of a person named or specified in the Schedule, and

any person or customer of the Assured's while on the
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Assured's Premises or while travelling on board of any

vehicle, aircraft or waterborne vessel owned or leased by the

Assured or a person named or specified in the Schedule.

4. Any person who is directly involved in the handling or

negotiation of an Insured Event.

Informant A person providing information not otherwise obtainable and

solely in return for a monetary payment by the Assured.

Loss of Extremity The permanent physical separation or the total and

irrecoverable loss of use of all or part of a digit or all or part

of an ear, nose or genital organ by deliberate mutilation.

Loss of Limb Loss, by separation, or the total and irrecoverable loss of use

of a hand at or above the wrist, or a foot at or above the

ankle.

Loss of Sight Loss of sight of one or both eyes which is certified as being

entire and irrevocable by a qualified medical practitioner

specialising in ophthalmology and approved by the Insurer.

Permanent Total

Disablement

Disablement which necessarily and continuously disables a

Covered Person from attending to every aspect of such

Covered Persons normal business or occupation for a period

of 12 consecutive calendar months and at the end of such

period, the Covered Person is certified by two qualified

medical practitioners approved by the Insurer as being beyond

hope of improvement. If the Covered Person has no business

or occupation the disablement must confine the Covered

Person immediately and continuously to the house and disable

the Covered Person from attending to the Covered Person’s

normal duties.

Premises The portion of any real property which is occupied by the

Assured in the conduct of the Assured's business.

Products The Assured's products and/or products which are to be

represented as such and/or goods which the Assured handles.

Property Buildings (including fixtures, fittings, works of art and other

contents), computer hardware or software, plant and



- 17 -

equipment, fixed or mobile (including vessels and aircraft),

bloodstock and livestock owned or leased by the Assured or a

Covered Person or for which the Assured or a Covered

Person is legally liable.
Proprietary

Information

Any information which the Assured maintains as a trade

secret and includes methods, processes, devices and techniques

particular to the conduct of the Assured's business.

Ransom Cash and/or marketable goods or services surrendered or to

be surrendered by or on behalf of the Assured or a Covered

Person to meet a Kidnap, Extortion or Product Extortion

demand.

Response

Consultants

As named or specified in the Schedule.

Subsidiary(ies)

(Only applicable if

Subsidiary(ies) is

stated in the

Schedule)

Any corporation, or any limited liability company organized

under the laws of any state in which the Assured owns,

directly or through one or more Subsidiary(ies), more than

fifty percent (50%) of the outstanding securities or voting

rights representing the right to vote for the election of, or to

appoint such organization’s board of directors, board of

trustees, board managers or a functional equivalent thereof, or

to exercise a majority control of the board of directors, board

of trustees, board managers or a functional equivalent thereof;

or

Subject to Condition 10, or any part thereof, any organization

that the Assured acquires or forms during the Period of

Insurance in which the Assured owns, directly or through one

or more Subsidiary(ies), more than fifty percent (50%) of the

outstanding securities or voting rights representing the right to

vote for the election of, or to appoint such organization’s

board of directors, board of trustees, board managers or an

functional equivalent thereof, or to exercise a majority control

of the board of directors, board of trustees, board managers or

a functional equivalent thereof.
Suit A civil proceeding in which damages to which this Insurance

applies are alleged. Suit includes an arbitration proceeding
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SPECIAL EXCLUSIONS APPLYING TO COVERAGE B

The Insurer will not pay for any loss which is or but for this Insurance would be

covered under any other insurance. Furthermore, the Insurer will not be liable in

respect of any losses caused by, arising from or attributable to any of the

following:

1. the surrender of a Ransom in any face to face encounter involving the use or

threat of force or violence, unless surrendered by a person who is in possession

of such Ransom at the time of such surrender for the sole purpose of conveying

it to pay a previously communicated Ransom demand;

2. the surrender of a Ransom either at the Kidnap location of one or more

Covered Persons or where the Extortion or Products Extortion demand is first

made, unless brought to such location after receipt of the Ransom demand for

the sole purpose of paying such a demand;

3. in respect of Kidnap, Extortion, Products Extortion or Hijack, a criminal act or

an attempt either directly or indirectly to defraud the Insurer by the Assured,

directors or officers of the Assured, whether acting alone or in collusion with

others;

4. in respect of Detention:

(a) a Detention which is for a period of less than 12 consecutive hours;

(b) any act or alleged act by the Assured or a Covered Person which would be

a criminal offence if committed by the same party in the country where its

headquarters are located or of which a Covered Person is a national, unless

the Insurer determine that such allegations were intentionally false, fraudulent

and malicious and made solely and directly to achieve a political, propaganda

or coercive effect upon or at the expense of the Assured or the victim of the

alleging such damages to which the Assured must submit

with the Insurer's consent.

Insurer The insurer named or specified in the Schedule.
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Detention;

(c) failure of the Assured or a Covered Person properly to procure or maintain

immigration, work, residence, travel or similar visas, permits or other

documentation;

5. legal advice that has been obtained without the Insurer's knowledge and/or

consent (such consent shall not be unreasonably withheld).

SPECIAL CONDITIONS APPLYING TO COVERAGE B

1. When an Insured Event has occurred or is believed to have occurred, the

Assured must:

(a) inform the Insurer and the Response Consultants and provide whatever

information is required as soon as is possible;

(b) inform, or allow the Response Consultants to inform the appropriate

authorities responsible for law enforcement in the country where an Insured

Event has occurred of the Ransom demand as soon as is practicable having

regard for the personal safety of the victim;

(c) before agreeing to the payment of any Ransom make every reasonable effort

to:

(i) determine that the Insured Event has actually occurred and is not a hoax;

(ii) ensure that a senior official of the Assured agrees to the payment of the

Ransom.

(d) when requesting the indemnification of a Ransom under this Insurance, be

able to demonstrate that such Ransom had been surrendered under duress.

2. Following an Insured Event the services of the Response Consultants will be

available to the Assured at no charge and on a priority basis to provide advice

and assistance in the handling of the Insured Event for as long as required.

3. In respect of Personal Accident:

(a) any Covered Person who suffers an incident which causes disablement within

the meaning of this Insurance must place himself or herself under the care of

a qualified medical practitioner approved by the Insurer as early as possible

after the incident;

(b) The Insurer will not be liable to pay compensation unless the medical
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practitioner appointed by the Insurer is allowed as often as thought

necessary to examine the Covered Person;

(c) the total sum payable in respect of any one or more Insured Events shall not

exceed in all the largest Benefit per Covered Person under any one of the

items (i) to (v);

(d) if an Insured Event causes the death of the Covered Person within 12

months following the date of the Insured Event and prior to the definite

settlement of the benefit for disablement, within the meaning of this

Insurance, there shall be paid only the benefit provided for in the case of

death;

(e) if a Covered Person disappears during the Period of Insurance and such

Covered Person’s body is not found within 36 months after such Covered

Persons disappearance and sufficient evidence is produced satisfactory to the

Insurer that leads the Insurer inevitably to the conclusion that such Covered

Person sustained death solely and directly as a result of an Insured Event,

the Insurer will pay the death benefit under this Insurance provided that the

person or persons to whom such a sum is paid shall sign an undertaking to

refund such sum to the Insurer if the Covered Person is subsequently found

to be living.

4. The Assured must act prudently at all times and do all things reasonably to

avoid or diminish any Insured Losses.

5. The Assured and the Covered Persons must, at all times, restrict knowledge of

the existence of this Insurance.

6. The Assured and the Covered Person must provide all necessary evidence and

complete, sign or seal all papers required by the Insurer to recover

compensation or secure an indemnity from any third party in respect of any loss

or damage. If the Insurer instigate proceedings in the Assured's name or in the

name of a Covered Person, any monies thus received will belong to the Insurer.

7. In the event of any indemnification under this Insurance, the Insurer shall be

subrogated to the extent of such payment to all the Assured's rights of recovery,

and the Assured shall execute all papers required and shall do everything

necessary to enable the Insurer to bring suit in Assured's name.
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8. The Insurer's liability shall in all cases be limited to the amount shown in the

Schedule. Specifically, without limiting the generality of the foregoing, the

Insurer's liability shall not be increased because:

(a) The Assured may comprise or include more than one person, company or

legal entity. If more than one legal entity is named under this Insurance, only

the first-named will have any right to make, adjust, receive or enforce

payment of any claim;

(b) of renewal of this Insurance. The Insurer's liability shall not be cumulative

from one Period of Insurance to another;

(c) of any other reason whatsoever.

9. It is a condition precedent to the Insurer's liability under this Insurance that the

Assured shall communicate fully and without exception with the Insurer and the

Response Consultants at all times following an Insured Event.

10. (i) ACQUISITION OR CREATION OF A SUBSIDIARY

If the Assured shall, during the Period of Insurance, acquire securities in

another entity or create another entity, which as a result of such acquisition

or creation becomes a Subsidiary, such entity shall be covered under this

Contract, provided that no similar insurance is in existence, but 1.) only for

an Insured Event that first begins on or after the effective date of such

creation or acquisition, and 2.) only if, with respect to the acquisition, there

are no threats of an Insured Event and no Insured Event occurring at the

time of the acquisition.

(ii) ACQUISITION OF AN ENTITY BY MERGER OR CONSOLIDATION

If the Assured shall, during the Period of Insurance, merge or consolidate

another entity into an Assured, additional Covered Persons resulting from

such merger or consolidation shall be covered under this Contract, provided

that no similar insurance is in existence, but 1.) only for an Insured Event

that first begins on or after the effective date of such merger or

consolidation, and 2.) only if, with respect to the merger or consolidation,

there are no threats of an Insured Event and no Insured Event occurring at

the time of the merger or consolidation.
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As regards item 14(i) and (ii):

(a) If the new entity’s turnover is less than 10% of the turnover declared to

the Insurer at the inception date of this Contract, such entity and/or

Covered Persons shall be covered for 30 days or for the remainder of

the Period of Insurance, whichever the lesser, without additional

premium. However, the Assured shall provide the Insurer with details of

the new entity and/or Covered Persons during such period of coverage.

(b) If the new entity’s turnover is in excess of 10% of the turnover declared

to the Insurer at the inception date of this Contract, such entity and/or

Covered Persons shall be covered for 30 days or for the remainder of

the Period of Insurance, whichever the lesser. However, the Assured

shall provide the Insurer with details of the new entity and/or Covered

Persons during such period of coverage to allow the Insurer to review

such details in order for the Insurer to decline or accept coverage, at an

additional premium, for the new entity and/or Covered Persons.

Failure to inform the Insurer of any new entity and/or Covered Persons

will void coverage for the new entity and/or Covered Persons beyond such

period of coverage.

(iii) ACQUISITION AND CHANGE OF CONTROL

If during the Period of Insurance, (a) the Assured merges or consolidates

into another entity, or (b) another entity, or person or group of entities or

persons acting in concert acquires securities or voting rights which result in

ownership or voting control by the other entity or entities or person or

persons of more than 50% of the outstanding securities representing the

present right to vote for the election of directors of the Assured, coverage

under this Contract for such entity, or person or group of entities or persons

and its direct and indirect Subsidiaries shall terminate as of the effective

date of the merger, consolidation or acquisition.

11. The Insurer has relied on the proposal form and all other information provided

in connection with such form in deciding to accept this Insurance and in

determining the terms of such acceptance. The Assured must ensure that all

statements in the proposal form or any other documentation are accurate and
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that the Assured or any Covered Person(s) has not withheld any material

fact(s), otherwise this Insurance may be avoided.

12. The following conditions apply to gross salary:

(i) at the time an Insured Event occurs the Covered Person and the Covered

Person’s employer shall have entered into a written contract of employment

and that, subsequent to the occurrence of the Insured Event the Covered

Person’s employer shall have failed to honour his obligations to pay gross

salary to the Covered Person under the contract of employment.

(ii) The Insurer's liability shall be limited to gross salary payments which the

Covered Person’s employer owes to the Covered Person and which is not

paid to the Covered Person during the period when such Covered Person is

Kidnapped or Detained, or in the case of Detention, 60 months has expired,

whichever the earlier.

ADDITIONAL CONDITION - When the Schedule shows the law and Jurisdiction

as England, the following Condition 13 is incorporated into this Insurance Contract.

13. A person who is not a party to this Insurance has no right under the Contracts

(Rights of Third Parties) Act 1999 to enforce any term of this Insurance but this

does not affect any right or remedy of a third party which exists or is available

apart from that Act.
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1. WAR CLAUSE

Notwithstanding the special exclusion No. 1 of Coverage A, this insurance covers

claims in any way caused or contributed to by war, whether war be declared or

not, hostilities or any act of war or civil war.
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2. PASSIVE WAR CLAUSE

This insurance does not cover claims in any way caused or contributed to by war,

whether war be declared or not, hostilities or any act of war or civil war.

1. when the Original Insured Person is taking an active part therein; or

2. in the Original Insured Person’s country of domicile.
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3. TERRORISM ENDORSEMENT

COVER

This insurance, subject to its terms and conditions, covers the Original Insured

Person against Injury solely and directly arising from an act of Terrorism which

occurs at a specific time and place during the period of reinsurance.

DEFINITION

In this endorsement:

Injury means:

1) identifiable physical injury which is caused solely and directly by the event(s)

stated in the cover section above and which occasions the death or disablement

of the Original Insured Person within twelve months of such event(s).

2) sickness or disease which arises solely and directly as a result of exposure to the

event(s) stated in the cover section above and which occasions the death or

disablement of the Original Insured Person within twelve months of such

event(s)

Terrorism means:

an act or series of acts, including the use of force or violence, of any person or

group(s) of persons, whether acting alone or on behalf of or in connection with any

organization(s), committed for political, religious or ideological purposes including

the intention to influence any government and/or to put the public in fear for such

purposes.

EXCLUSIONS

(i) This reinsurance does not cover claims in any way caused or contributed to by

any pathogenic, poisonous, chemical, biological, bio-chemical or radioactive

materials.
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(ii) This reinsurance does not cover claims in any way caused or contributed to by

a nuclear or radioactive device whose destructive force employs or involves

atomic or nuclear fission and/or fusion or other like reaction.

(iii) No claim shall be payable under this extension of cover unless death or

disablement as covered by this reinsurance, occurs within twelve months of the

event(s) stated in the cover section above.

(ⅳ) This reinsurance does not cover claims in any way caused or contributed to by

the Original Insured Person taking an active part in an act of Terrorism.

(ⅴ) This Reinsurance does not cover against Injury arising from the event(s) stated

in the cover section above while the Original Insured Person is in the

territory(ies) listed below: (If no territory(ies) is listed below this exclusion (iii)

shall not apply)

(ⅵ) The Original Insured Person is not covered while visiting countries or areas

which, at the time of travel, are against the recommendation or advice of the

appropriate governmental authority of the country of domicile of the Original

Insured Person.

CONDITION

In the event that any provision of this endorsement is found to be invalid or

unenforceable in whole or in part by reason of any rule of law or public policy,

the other provisions of this endorsement and the remainder of the provision in

question shall not be affected thereby and shall remain in full force and effect.

ALL OTHERS TERMS AND CONDITIONS REMAIN UNCHANGED
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4. REPATRIATION OR EVACUATION EXPENSES ENDORSEMENT

(TRV/REP/EVAC1)

If the Insured Person shall suffer Bodily Injury or Illness which independently of

any other cause shall necessitate the repatriation or evacuation of the Insured

Person, the Underwriters will indemnify the Assured up to the amount of the sum

insured in respect of reasonable travelling expenses incurred for the repatriation or

evacuation of the Insured Person or in the case of death reasonable funeral

expenses and expenses incurred in transporting the body or ashes and in making

the necessary arrangements.

The repatriation or evacuation of an Insured Person shall be deemed necessary if a

qualified medical practitioner:-

(a) shall estimate that the Insured Person is likely to be totally disabled

in excess of four weeks and/or

(b) shall certify that the Insured Person should be repatriated or

evacuated because local facilities are inadequate for the treatment of

his condition or his recovery will be substantially expedited thereby

Warranted that all persons to be insured are at inception in good health and free

from material physical or mental defect or infirmity and have not suffered from

any recurring disease. This warranty does not apply to any condition disclosed in

writing to Underwriters and accepted without exclusion

All other terms and conditions remain unchanged
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5. MEDICAL EXPENSES INSURANCE EXTENSION

IMPORTANT NOTICE

PLEASE NOTE THE COVERAGE PROVIDED BY THIS EXTENSION IS NOT

PERMANENT HEALTH INSURANCE.

In consideration of the premium paid and subject to the exclusions and conditions

of the Policy to which this Extension is attached, and also to the following

additional Definition, Exclusions and Conditions, the Underwriters shall reimburse

the Assured on behalf of the Insured Person(s), up to but not exceeding the Sum

Insured stated herein, for Medical Expenses necessarily incurred if the Insured

Person(s):

a) sustain Bodily Injury caused by an Accident

during the Period of Insurance.

DEFINITIONS

In this Extension:

“COUNTRY OF DOMICILE” means the country (other than the Insured Person’s

native country) in which the Insured Person is normally residing for work and/or

lifestyle purposes prior to the commencement of a trip.

‘MEDICAL EXPENSES ’ means medical, surgical, diagnostic or remedial treatment,

specialist’s fees, hospital, nursing home, nursing attendance charges, costs of

physiotherapy, massage and manipulative treatment, surgical and medical requisites.

SUM INSURED

DEDUCTIBLE

EXCLUSIONS

The Underwriters shall not reimburse expenses:
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1. for rest cures, sanatorial or custodial care or periods of quarantine or

isolation;

2. for cosmetic or plastic surgery unless necessitated by Bodily Injury sustained

during the Period of Insurance;

3. for dental examination, X-rays, extractions, fillings and general dental care,

supplying or fitting of eye glasses or hearing aids, except as a result of

Bodily Injury sustained during the Period of Insurance;

4. for general health examinations, and examinations for check up purposes not

incidental to, or necessary to diagnose Bodily Injury sustained during the

Period of Insurance;

5. for any disability or condition which originated prior to the effective date of

this Insurance until a period of 24 consecutive months have elapsed during

which the Assured has neither received nor required any treatment for the

said disability or condition;

6. for pregnancy, childbirth, miscarriage or any disorder of the reproductive

system;

7. incurred in the Insured Person’s country of domicile;

8. incurred more than 12 months after the date the first expense was incurred,

or any continuing expenses incurred after the Insured Person(s) is fit to

travel to their country of domicile;

CONDITION

It is a condition of this Insurance that notice must be given to the Underwriters as

soon as reasonably practical of any Bodily Injury which may give rise to a claim

under this Extension.

ASSISTANCE SERVICE

The following named Assistance Company must be contacted in the event the

Insured Person(s) need any Emergency in-patient medical treatment.

Assistance Company:

Tel #:

Failure to consult with the above named Assistance Company and to act in
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accordance with their instructions could prejudice the Insured Person’s claim.

(For attachment to NMA2989)
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6. EMERGENCY ASSISTANCE SERVICES

The Policyholder and Insured Persons should use the services of the following

named assistance company(hereinafter called "the Company") to the full for all

emergency medical matters, in-patient hospital treatment and evacuation/repatriation.

The assistance company will be solely responsible for all decisions on the most

suitable practical and reasonable solution to any problem, and all such assistance is

subject to the prior approval of said assistance company:

( )

Telephone: ( )

Fax: ( )

Email: ( )

The Company may be contacted at any time, should the Insured Person require

advice or assistance regarding all emergency medical matters.

In the event of an Insured Person requiring in-patient hospital treatment and/or

evacuation/repatriation, it is imperative that the Company is contacted and authorization

obtained prior to such treatment and/or evacuation/repatriation taking place.

The Company must be informed that this Insurance covers the person concerned

and the following details must be provided:

• The Policyholder’s name and address.

• The Insured Person’s name and address they are staying at.

• The name and phone number of the doctor and hospital treating the Insured Person.

• The Contract of Insurance number shown on the Schedule.

• The Period of Insurance shown on the Schedule.

• The nature of the emergency.

Failure to contact the Company and obtain authorization may prejudice the claim

and may mean that not all the costs involved will be paid. The Policyholder and

the Insured Person should not attempt to find their own solution and then expect

full reimbursement from the Insurers without prior approval first having been

obtained from the Company.
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7. ACCIDENT EVENT ENDORSEMENT

In the event of an Accident involving more than one Insured Person the

Underwriters will not be liable for more than the Accident Event limit stated in

the Schedule. The benefit payable by the Underwriters in respect of each Insured

Person will be reduced in the proportion which the Accident Event limit bears to

the total amount otherwise payable under this Section 1.

The term Accident Event as used herein shall be understood to mean all individual

losses arising out of and directly occasioned by one sudden, unexpected unusual

specific event occurring at an identifiable time and place.

However, the duration and extent of an Accident Event shall be limited to 24

consecutive hours and within a 10 miles radius, and no individual loss which

occurs outside such period and/or radius shall be included in that Accident Event.

The Assured may choose the date and time when such period of consecutive hours

commences and also the specific 10 miles radius determining an Accident Event.

If any event is of greater duration than the above period, the Assured may divide

that event into two or more Accident Events, provided that no two periods overlap

and provided no period commences earlier than the date and time of the first

recorded individual loss to the Assured arising out of the event
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8. Premium Installment Clause

1. (Installments of Premium)

The premium for the insurance provided by this Policy shall be payable in ( )

installments to the Company.

2. (Premium Payable in installments)

It is hereby understood and agreed that the premium shall be paid by each due

date as follows ;

① 2 Installments

1st Installment due and payable at inception (()% of Annual Premium)

2nd Installment due and payable on _________ (()% of Annual Premium)

② 4 Installments

1st Installment due and payable at inception (()% of Annual Premium)

2nd Installment due and payable on _________ (()% of Annual Premium)

3rd Installment due and payable on _________ (()% of Annual Premium)

4th Installment due and payable on _________ (()% of Annual Premium)

In cases where the claim amount payable by the Company subject to the Policy

Conditions exceeds the premium already paid, the Company shall pay the claim

mount after deducting the premium due and payable onwards.

3. (Lapse of Insurance Contract)

When the premium on and after the 2nd installment is not paid within the due

date mentioned above.
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9. CLAIMS CONTROL CLAUSE (LM4)

Notwithstanding anything to the contrary contained in this Reinsurance it is

condition precedent to Reinsurers' liability under this Reinsurance that:

(a) The Reinsured shall give to the Reinsurer(s) written notice as soon as reasonably

practicable of any claim made against the Reinsured in respect of the business

reinsured hereby or of its being notified of circumstances which could give rise to

such a claim.

(b) The Reinsured shall furnish the Reinsurer(s) with all information known to the

Reinsured in respect of claims or possible claims notified in accordance with (a)

above and shall thereafter keep the Reinsurer(s) fully informed as regards all

developments relating thereto as soon as reasonably practicable.

(c) The Reinsurer(s) shall have the right at any time to appoint adjusters and/or

representatives to act on their behalf to control all investigations, adjustments and

settlements in connection with any claim notified to the Reinsurer(s) as aforesaid.

(d) The Reinsured shall co-operate with the Reinsurer(s) and any other person or

persons designated by the Reinsurer(s) in the investigation, adjustment and

settlement of such claim.
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10. CLAIMS CO-OPERATION CLAUSE (LM3)

Notwithstanding anything to the contrary contained in this Reinsurance it is

condition precedent to Reinsurers' liability under this Reinsurance that:

(a) The Reinsured shall give to the Reinsurer(s) written notice as soon as reasonably

practicable of any claim made against the Reinsured in respect of the business

reinsured hereby or of its being notified of any circumstances which could give rise

to such a claim.

(b) The Reinsured shall furnish the Reinsurer(s) with all information known to the

Reinsured in respect of claims or possible claims notified in accordance with (a)

above and shall thereafter keep the Reinsurer(s) fully informed as regards all

developments relating thereto as soon as reasonably practicable.

(c) The Reinsurer(s) shall co-operate with the Reinsurer(s) and any other person or

persons designated by the Reinsurer(s) in the investigation, adjustment and

settlement of such claim notified to the Reinsurer(s) as aforesaid.



- 37 -

신변안전공제 약관 (번역문)

본 번역문은 영문약관의 이해를 돕기 위하여 참고로 제작된 

것이며, 사고시 모든 보상은 해당 영문 담보명세서 및 약관

의 내용에 따라 결정됩니다.
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신변안전공제 약관(번역문)

이 공제계약은 피공제자가 조합이 제시한 공제료를 지불하는 조건으로, 공제기간 동안 

발생한 보상하는 사고로 인해 피공제자가 입은 손해를 보상하도록 설계되었습니다.

이 공제계약은 피공제자나 피공제자의 대리인이 건설공제조합(이하 “조합”이라 함)에 

제공한 신고사항, 진술, 문서(청약서를 포함합니다)를 기초로 하여 성립되며, 이 모든 

것들이 이 공제계약을 구성합니다.

동 약관은 총괄명세서와 결합하여 공제계약의 전체 공제조건, 정의 및 제한 사항을 담

고 있습니다. 동 약관을 자세히 읽어보시고 안전하게 보관하시기 바랍니다.

굵게 인쇄된 어휘나 구절은 특별한 의미를 지닌 것들로서 동 약관 ‘정의’ 부분에서 그 

의미를 확인할 수 있습니다.

피공제자가 금액 및 다른사항 등과 관련하여 보상 청구가 허위 또는 사기임을 알면서

도 보상을 청구할 경우 이 계약은 무효가 되며 모든 청구권은 상실됩니다.

일반 면책조항

조합은 다음의 사항으로부터 기인하여 발생한 청구에 대하여는 보상하지 않습니다.

1. 병원성 혹은 독성이 있는 생화학 물질의 실질적인 악용 또는 악용 위협;

2. 핵반응, 핵 방사능 혹은 방사능 오염;

3. 피공제자가 경찰, 청원경찰, 경호, 보안, 혹은 무장부대의 작전에 참가하는 경우 

일반 조항

1. 조합은 피공제자의 공제료 미납을 사유로 이 공제계약을 일방적으로 해지할 수 있

습니다. 이 경우 조합은 해지 효력 발생일로부터 30일 이전에 서면 해지통지서를 발

송하고 일할로 환급공제료를 산출합니다.
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2. 피공제자의 권리 양도는 조합이 사전에 허가한 경우를 제외하고는 조합에 대하여 

구속력을 가지지 아니합니다.

3. 피공제자 또는 조합을 대상으로 하지 않는 여타 통지는 이 공제계약에서 규정한 어

떠한 조건도 변경하거나 포기하는 효력이 없으며 조합의 권리 주장을 방해할 수 없

습니다. 공제계약 조건들은 이 공제계약의 일부분인 특별약관에 의해서만 변경, 포

기될 수 있습니다.

4. 조합이 이 공제계약과 관련하여 가지는 권리를 행사하지 않더라도 그것이 곧 조합

의 권리 포기를 의미하지 않습니다. 조합은 언제라도 조합의 권리를 실행하거나 집

행할 수 있습니다.

5. 이 공제계약의 준거법과 관할재판은 총괄명세서에 명시되어 있습니다.
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담보 A - 신체상해

주의사항

피공제자는 위험한 직업, 운동, 취미, 기타 위험성을 내포한 여타 활동 참여 여부를 조

합에 고지해야 하며, 그 밖에 이 공제계약과 관련된 모든 사실과 사건, 정황에 관한 자

료 또한 고지해야 합니다.

공제기간 동안 피공제자가 사고에 의해 신체 상해를 입을 경우, 조합은 총 보상금액 

확정 이후에, 동 약관 및 보상명세서에 따라 피공제자나 피공제자의 유산집행(관리)인

에게 공제금을 지급합니다.

보장내용:

1. a) 하나의 사고로 인한 상해 결과, 보상명세서에서 정한 보상항목 중 두 가지 이

상의 항목에 해당되더라도 하나의 항목에 대해서만 보상금을 지급합니다. 단, 일시

적 완전 장애로 발전하거나 그에 앞서 발생하는 일시적 부분 장애에 대한 보상금

액은 여기에 해당되지 않습니다.

b) 총 보상액이 확정, 합의되기 전에는 주 단위의 보상금은 지급되지 않습니다. 그

럼에도 불구하고 주 단위의 보상금이 지급된 경우, 이후 동일한 사고에 대하여 지급

되는 총 보상금액에서 해당 금액을 공제합니다.

2. 하나 혹은 수 건의 보상금 청구에 대하여 이 공제계약이 담보하는 총 보상금액은 

보상명세서 보장항목 중 최대금액을 한도로 합니다.

3. 보상명세서의 담보항목1항(사망)이 담보되지 않을 경우, 사망에 이르게 한 사고에 

대해서는 다른 담보항목의 보상금은 지급하지 아니합니다. 단, 주 단위의 보상금은 

이에 해당되지 않습니다.

4. 보상명세서의 담보항목1항(사망)이 담보되었고, 피공제자가 사고로 인해 사고일로부

터 12개월 이내에 사망하였으며, 보상항목 2~7항에 해당하는 장애 보상 처리가 확정

되기 이전일 경우, 사망에 대한 보상금만이 지급됩니다.
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담보 A에 적용되는 정의

이 담보항목에서

1. ‘신체 상해’란,

(a) 사고로부터 기인하였으며,

(b) 기타 다른 원인(상해 또는 상해에 필요한 내외과적 치료의 결과로서 생긴 질병은 

제외)들로부터 독립적이며, 사고일로부터 12개월 내에 피공제자의 사망이나 장애를 

초래하는 인지 가능한 신체적 상해를 의미합니다.

2. ‘사고’란 공제기간 동안 확인 가능한 때와 장소에서 발생한 급격, 우연, 일반적이지 

않은, 특정 사건을 의미합니다.

사고는 실종을 포함합니다. 피공제자가 실종 이후 12개월 이내에 발견되지 않고, 피

공제자가 신체 상해를 입었으며 그로 인해 죽었다는 결론이 필연적으로 유도되는 

충분한 증거가 조합에 제공되었다면 조합은 이 공제계약에 따른 사망보상금을 즉시 

지불합니다. 단, 피공제자 생존이 차후 확인된 경우 사망보상금을 반환하겠다는 약

정을 조건으로 합니다.

3. ‘질병’은 공제기간 동안에 저절로 발생하여 12개월 이내에 피공제자의 완전 장애를 

유발하는 피공제자의 질환 및 질병을 의미합니다.

4. ‘일시적 완전 장애’란 피공제자가 피공제자의 사업이나 직업 영위를 완전히 불가능

하게 하는 장애를 의미합니다.

5. ‘일시적 부분 장애’란 피공제자가 피공제자의 사업, 혹은 직업의 상당 부분을 수행

할 수 없게 하는 장애를 의미합니다.

6. ‘영구적 완전 장애’는 피공제자를 수련, 교육, 경험축적 등을 통해서도 어떠한 종류

의 사업이나 직업도 전혀 영위할 수 없게 하는 장애로서 12개월이 경과한 후에도 

회복의 가능성이 없는 장애를 의미합니다.

7. ‘사지의 상실’ 이란 손이나 손목 윗부분, 발이나 발목 윗부분이 신체적으로 단절되

어 영구적으로 상실됨을 의미하며 손이나 팔, 다리를 영구적으로 전혀 사용할 수 없

고 회복 불가능한 경우를 포함합니다.
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담보 A에 적용되는 특별 면책조항

이 공제계약은 다음의 사항으로부터 기인하여 발생한 청구에 대하여는 보상하지 않습

니다.

1. 선전포고의 여부를 불문한 전쟁, 적대행위, 내전;

2. 종류에 관계없이 비행에 관여하는 피공제자(승객 제외);

3. 자살, 자살미수 또는 고의적인 자해행위나 정신병 상태의 피공제자;

4. 성병 혹은 후천성 면역 결핍증(에이즈) 혹은 에이즈 관련 증후군, 인간면역결핍바이

러스(HIV) 보균자.(공제기간 중 이러한 질병에 걸렸거나 진단 받은 경우도 포함);

5. 극히 이례적인 위험에 대한 고의적 노출(사람의 생명을 구하기 위한 경우는 제외합

니다);

6. 피공제자의 범죄 행위;

7. 알코올, 마약 복용 상태의 피공제자;

8. 임신 혹은 출산;

9. 신경증, 정신 신경증, 정신병질 혹은 정신병, 걱정, 스트레스, 피로 혹은 정신적 감정

적 질병 혹은 어떠한 형태의 장애.

담보 A에 적용되는 특별 조항

1. 피공제자가 공제계약과 관련하여 이전에 고지한 것보다 실질적으로 더 큰 위험을 

초래하는 직업, 운동, 취미, 기타 활동에 정기적으로 참여하는 경우, 조합에 그러한 

사실을 알리고 동 공제계약 담보사항에 포함시킨다는 서면동의를 받지 않았다면,

(또한 동 사항을 고려하여 추가공제료를 조합이 합리적으로 요구하는 경우 추가공제

료 지급을 하지 않은 경우), 그와 같은 활동으로부터 발생한 사고에 대하여는 보상

하지 아니합니다.
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2. 조합이 달리 합의하거나 언급하지 않은 경우, 피공제자가 공제개시일 이전에 자문,

진단, 치료 및 카운셀링을 구했었던 질환이나, 공제 책임개시일 시점에 인지하고 있

었거나 인지하고 있었음이 확실한 질환에 대해서 조합은 어떠한 보상금도 지급하지 

않습니다. 피공제자가 공제 책임개시일 이전에 치료를 받았던 질환에 대해서도 이와 

같습니다.

3. 이 공제계약에서 정의하는 보상청구를 야기하거나 야기할 가능성이 있는 사고가 발

생할 경우, 이를 가능한 빨리 조합에 통지해야 하며, 피공제자는 최대한 빨리 면허

가 있는 의사의 진료를 받아야 합니다. 사고로 인하여 피공제자가 사망하거나 혹은 

피공제자의 사망 원인이 사고에 있다고 파악될 때에는 가능한 빨리 이를 조합에 통

지해야 합니다.

보상청구 혹은 관련 조건과 관련된 의료기록, 문서, 서신 등은 조합이 지정하거나 

조합을 대표하는 의료 자문인의 요구에 따라 언제든지 활용 가능해야 하며, 보상금 

청구를 검토할 목적으로 필요한 경우 의료 자문인이 피공제자의 신체를 진찰할 수 

있도록 해야 합니다.

4. 이 공제계약이 기초로 하고 있는 청약서나 이 공제계약에 영향을 줄 수 있는 모든 

요인과 관련하여 사기, 사실의 은폐 혹은 허위로 진술한 경우 이 공제계약은 무효가 

되며 모든 청구권이 박탈됩니다.

보상명세서 (피공제자 1인당)

이 공제계약은 피공제자의 총괄명세서에 명기되어있는 보상등급에 따라 보상금을 지급

합니다. 아래 보상등급에 기술되어 있는 비율은 피공제자 1인당 보상한도에 대한 비율

입니다.

N.C.라 표기된 것은 담보하지 않음을 의미합니다.

상해 사고에 따른 보상

Scale of Benefits
A B D E F G

1. 사망
100
%

100
%

100
%

100
%

100
%

2. 양쪽 눈의 완전하고 회복 불가능

한 시력의 상실
N.C.

100
%

100
%

100
%

100
%
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Scale of Benefits
A B D E F G

3. 한쪽 눈의 완전하고 회복 불가능

한 시력의 상실
N.C.

50
%

50
%

100
%

50
%

4. 양쪽 사지의 상실 N.C.
100
%

100
%

100
%

100
%

5. 한쪽 사지의 상실 N.C.
50
%

50
%

100
%

50
%

6. 한쪽 눈의 완전하고 회복 불가능

한 상실 및 한쪽 사지의 상실
N.C.

100
%

100
%

100
%

100
%

7. 영구적 완전 장애

(완전하고 회복 불가능한 시력의 상

실 및 사지의 상실 제외)

N.C. N.C.
100
%

100
%

100
%

8. 일시적 완전 장애 사고 횟수에 관계 없이, 장애기간 동안(장애

시작일로부터 피공제자 명세서에 명기되어

있는 대기기간 동안은 제외하며 최대 보상

기간을 한도로 함)의 피공제자 명세서에 명

기되어 있는 금액

9. 일시적 부분 장애 사고 횟수에 관계 없이, 장애기간 동안(장애

시작일로부터 피공제자 명세서에 명기되어

있는 대기기간 동안은 제외하며 최대 보상

기간을 한도로 함)의 피공제자 명세서에 명

기되어 있는 금액
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담보 B - 납치 인질보상금에 대한 기업 담보

공제조항

조합은 공제기간 동안 발생한, 보상하는 사고가 직접적인 원인이 된 보상하는 손해에 

대하여 본 공제 조항에 명기된 대로 피공제자에게 보상합니다.

보상하는 손해

1. 제공하기로 한 인질보상금; 물품이나 서비스의 형태일 경우, 조합은 독립 가치평가

에 근거하여 인도 시점 당시의 배상금의 현금 환산 가치를 보상합니다.

2. 피공제자 또는 피담보자에게 위임 받은 사람이 인질보상금 요구자에게 인질보상금

을 수송하는 도중에 일어난 몰수, 파괴, 소멸, 강탈 또는 절도에 의한 손실

3. 보상하는 사고에 대한 상담원의 제수수료

4. 보상하는 사고의 발생 기간 동안 또는 그 이후 피공제자 또는 피담보자에게 부득

이하게 발생한, 아래와 같은 추가 비용

(a) 조합의 사전 동의를 받아 피공제자가 고용한 독립 협상자에 대한 제수수료;

(b) 독립 상담원 또는 통역자에 대한 제수수료;

(c) 피공제자 또는 피담보자의 교통비와 숙박비;

(d) 납치, 구금, 또는 공중납치 피해자와 그의 가족이 피해자의 본국으로 이동할 

때 발생한 교통비 및, 동 피해자와 그 가족이 납치, 구금, 또는 공중납치가 일

어난 나라로 이동할 때 발생한 교통비. 이 비용은 사고당, 피담보자당 1회만 적

용됩니다;

(e) 계약상 보상하는 사고 발생시 납치, 구금 또는 공중 납치된 피담보자의 석방 

협상을 돕기 위해 근로지를 떠난 피담보자 가족의 급여 총액의 100%(보너스,

수수료, 생계조정비, 외국납부세액상환, 연금 또는 복지 기부금과 수당을 포함합
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니다);

(f) 신경과 의사, 심리학자의 진료비를 포함한 정신과, 내과, 치과 진료비 및 피담

보자의 석방 전 또는 석방 후 36개월 이내에 발생한 구금 또는 법률상담 비용;

(g) 보상하는 사고의 해결에 기여한 정보 제보자에게 피공제자가 지불한 보상금;

(h) 납치, 강탈, 구금 또는 공중납치에 피해를 입는 동안 개인적 재정 문제를 처리

할 수 없어서, 그 직접적인 결과로서 피담보자가 겪게 된 고유의 개인적 재정 

손실;

(i) 보상하는 사고의 발생 기간 동안 및 석방 후 연속 60일 동안 계약상 지불되어

야 하는, 납치, 구금, 또는 공중 납치된 피담보자의 급여 총액의 100%(보너스,

수수료, 생계조정비, 연금 또는 복지 기부금과 수당을 포함합니다). 구금의 경

우, 조합의 책임은 연속 60개월로 제한됩니다;

(j) 보상하는 사고의 발생 기간 동안 및 석방 후 연속 30일 동안 계약상 지불되어

야 하는, 납치, 구금, 또는 공중 납치된 피담보자의 대체를 위해 지불된 급여 

총액의 100%(보너스, 수수료, 생계조정비, 연금 또는 복지 기부금과 수당을 포

함합니다). 구금의 경우, 조합의 책임은 연속 60개월로 제한됩니다;

(k) 보상하는 사고의 협상을 돕도록 특별히 지정된 종업원에게 피공제자가 지급한 

급여 비용. 이 비용은 보너스와 수당을 포함한 해당 종업원의 급여 총액의 

100%를 넘지 않아야 합니다. 또한 그러한 협상과 관련하여 직접적으로 초래된 

여타 모든 온당한 비용이 포함됩니다. 단, 피공제자는 해당 종업원의 근무시간,

업무 및 비용에 대한 품목별 계산서를 보내야 합니다;

(l) 인질보상금을 지급하기 위해 특별히 조달한 대출금에 대한 이자와 본 공제 조

항에 따라 변상된 금액에 관해서 상환해야 할 총액. 단, 대부금은 피공제자가 

조합으로부터 동일 금액을 보상받은 날로부터 7일 내에 상환되어야 합니다

(m) 보상하는 사고가 발생한 국가에 있는 피담보자를 보호하기 위해 상담원의 특

별 권고에 따라 온전히 직접적으로 임시 고용한 경비원에 대한 제수수료;

(n) 보상하는 사고의 전적인 결과로서 통신, 통신장비, 녹음장비 및 광고에 소요된 

비용;
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(o) 조합의 사전 동의를 받아 피공제자가 고용한 독립 법의학 분석가의 적정 제수

수료;

(p) 납치, 구금, 또는 공중납치 피해자의 석방 후 연속 12개월 동안, 피해자, 피해

자의 배우자 또는 자녀에게 발생한 휴식비와 재활비. 조합은 총괄명세서의 항

목 ( )에 명시된 한도 내에서 보상합니다;

(q) 전적으로 보상하는 사고가 독립적인 원인으로서 초래한, 피담보자의 영구적 용

모손상을 치료하는데 필요한 적정한 성형수술 비용;

(r) 납치, 구금 또는 공중납치된 피해자를 위한 재교육비(피해자가 재교육 받는 동

안의 급여를 포함합니다) 및 외부 교육과정 비용;

(s) 보상하는 사고 발생기간 동안 사망한 납치, 구금, 또는 공중 납치 피해자 시신

의 본국 송환 비용. 보상하는 사고 발생기간 동안 사망한 납치, 구금, 또는 공

중 납치 피해자의 매장/화장 비용;

(t) 납치, 구금, 또는 공중납치의 직접적인 결과로서 초래된 육아 비용;

(u) 조합의 사전 동의를 받아 피공제자 또는 피담보자가 지출한 여타 모든 정당한 

경비

5. 신체상해

조합은 보상하는 사고, 또는 보상하는 사고 미수사건의 전적인, 직접적인 결과로서 

피담보자가 입은 사지 상실, 시력 상실, 말단 상실, 영구적 완전 장애 또는 사망

에 대해 총괄명세서의 보상한도액 내에서 보상합니다. 단, 사건 발생일로부터 12개

월 내에 그러한 상해가 본 공제계약에서 의미하는 피담보자의 사망 또는 장애를 

초래한 경우에만 해당됩니다.

6. 법률비용

조합은 공제기간 동안 발생한 납치, 구금, 강탈, 제품 강탈, 또는 공중납치의 직접

적인 결과로서 피담보자가 피공제자를 상대로 제기한 일체의 소송에 대하여, 총괄

명세서에 명기된 보상한도액 내에서 보상합니다.

(a) 소송의 판결 또는 합의의 결과로 피공제자에게 발생한 법적 지불 의무 총액

(b) 그러한 소송의 변호 과정에서 피공제자가 지불한 모든 적절하고 관례에 따른 

경비
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(c) 소송에서 피공제자를 상대로 부과된 모든 비용

그러나, 피공제자는 조합의 사전 동의 없이는 어떠한 배상책임을 인정하거나 소송

을 해결해서는 안되며, 일체의 비용 또는 경비를 지급해서도 안 됩니다.

조합은 피공제자를 상대로 한 일체의 소송을 변호할 권리를 갖고 있으며 조합이 

적절하다고 간주하고 법이 허용하는 범위에서 청구 또는 소송에 관한 조사 및 합의

를 할 수 있으며, 피공제자는 이와 연관된 모든 것을 조합과 협력해야 합니다.

보상하는 사고

납치 총괄명세서에 명시된 담보지역 내에서 1인 이상의 피담보자를 실제로 

포로로 잡은 사람 또는 그렇게 알려진 사람이 포로의 석방 조건으로 피

담보자 또는 피공제자의 자산에서 인질보상금을 명시적으로 요구하는 

행위

강탈 피공제자 또는 피담보자에게 직간접적으로 다음과 같은 위협을 하고,

그러한 행동을 하지 않는 조건으로 인질보상금을 요구하는 행위

1. 피담보자의 살인, 상해 또는 유괴, 또는

2. 소유재산의 물리적 손상 또는 손실 야기, 또는

3. 기밀정보의 공개, 유포 또는 이용, 또는

4. 컴퓨터 바이러스의 투입

제품 강탈 피공제자의 제품이 오염 또는 수준 이하가 되었다거나 될 거라는 내용

으로 피공제자를 위협하거나 대중의 관심을 끌고

1. 그러한 위협을 이행하지 않을 조건으로, 또는

2. 피해 제품에 관한 자세한 정보를 제공하기 전에 

피공제자로부터 인질보상금을 요구하는 행위

구금 납치가 아닌 다른 어떠한 이유로 피담보자를 강제로 가두는 것. 그러나 

구금은 정부기관에 의한 수감 또는 타인에 의한 피담보자의 강제 억류

를 포함합니다.

공중납치 비행기, 자동차 또는 선박 여행 중이던 피담보자를 연속 6시간 이상 불

법으로 강제 억류하는 것
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또는 일련의 연속된 보상하는 사고들. 보상하는 사고들이 다른 보상하는 사고의 진척

으로서 발생했다는 것이 인질보상금 요구 행위를 고려할 때 명백하다면, 그러한 사고

들은 연결된 것으로 간주되며 하나의 보상하는 사고를 구성합니다. 그럼에도 불구하

고, 일련의 납치, 강탈 또는 제품 강탈, 또는 구금 또는 공중납치 사건 중 첫 번째 사

건이 공제 기간 전에 시작되었다면 동 일련의 사고에 대해서는 책임을 부담하지 않습

니다.

담보 B에 적용되는 용어정의

피공제자 총괄명세서에 기술된 일체의 사람, 회사

컴퓨터 시스템 피공제자의 직접적인 운영 통제 하에 있는 컴퓨터와 모든 입력,

출력, 저장, 통신시설 및 그와 같은 장비에 연결된 설비와, 피공

제자가 사용하는 운영시스템이나 응용소프트웨어. 오프라인 매체 

라이브러리도 컴퓨터 시스템에 속하는 것으로 간주됩니다.

컴퓨터 바이러스 피공제자 컴퓨터 시스템의 데이터, 컴퓨터 응용소프트웨어, 컴퓨

터 네트워크, 또는 컴퓨터 운용시스템과 관련 소프트웨어의 무결

성, 품질, 또는 성능을 수정, 변경, 손상, 파괴, 삭제, 오염 또는 

저하시키도록 설계된, 피공제자의 컴퓨터 시스템 및/또는 네트워

크를 통하여 스스로 전파되는 일련의 비인가 명령어, 프로그램 

또는 그 밖의 것

피담보자 1. 총괄명세서에 지명되거나 명시된 일체의 사람

2. 총괄명세서에 지명되거나 명시된 사람의 배우자 또는 가족,

자녀 (의붓, 입양, 인척 또는 수양자식 포함), 부모 (의붓 또는 배

우자 부모 포함), 동기형제자매 (의붓 또는 인척관계 포함), 질녀,

생질, 숙/백모, 숙/백부, 직계 비속, 직계 비속의 배우자, 피상속

인, 또는 피상속인의 배우자.

3. 총괄명세서에 지명되거나 명시된 사람의 집을 방문하는 일체

의 사람 또는 그 집의 정상 거주자 및 피공제자의 시설에 있는 

동안의 피공제자 고객 등 일체의 사람과, 피공제자 또는 총괄명

세서에 명시된 사람이 소유 또는 임대한 차량, 비행기 또는 선박

을 탑승하여 이동하는 고객 등 일체의 사람.



- 51 -

4. 보상하는 사고의 처리 또는 협상에 직접 관여한 일체의 사람.

제보자 달리 획득이 불가능하고, 피공제자 금전 지불의 대가로 획득한 

정보를 제공하는 사람

말단상실 의도적인 절단에 의해 손가락, 발가락, 귀, 코 또는 생식기의 전

부 또는 일부가 물리적으로 분리된 것 또는 그 사용이 전혀 불

가능하고 회복이 불가능한 것.

사지상실 손, 손목 이상이나 발, 발목 이상이 단절에 의해 상실되거나 전

혀 사용이 불가능하고 회복이 불가능한 손실.

시력상실 조합이 승인한 유자격 안과 전문의에 의해 인증된, 회복 불가능

한 한쪽 또는 양쪽 눈의 시력의 완전한 상실.

영구 전면 장애 연속되는 12개월 동안 피담보자를 자신의 일반적인 사업 또는 

업무 영위를 모든 면에서 불가능하게 하며, 12개월 후에도 조합

의 승인을 받은 2인의 유자격 전문의로부터 개선의 가망성이 없

는 것으로 인증된 장애. 만일 피담보자가 영위하는 사업 또는 직

업이 없다면, 장애로 인해 피담보자가 집 이외의 거동이 어려워

야 하며 피담보자가 자신의 정상적인 일과를 수행하지 못하여야 

합니다.

시설 피공제자 사업 영위 과정에서 피공제자에 의해 점유된 일체의 

부동산 구획

제품 피공제자의 제품 또는 피공제자의 것으로 알려져 있는 제품, 또

는 피공제자가 취급하는 물품

자산 피공제자 또는 피담보자에 의해 소유, 임대되거나 법적으로 책

임을 지는 건물 (설치물, 비품, 예술작품 및 기타 내용물), 컴퓨터 

하드웨어 또는 소프트웨어, 공장과 설비, 고정 또는 가동장치 (선

박과 비행기 포함), 순종의 말과 가축

기밀정보 피공제자가 업무상의 비밀로 유지하는 일체의 정보로 피공제자

사업 영위의 고유한 방법, 절차, 방책 및 기술을 포함합니다.

인질보상금 납치, 강탈 또는 제품 강탈의 요구를 만족시키기 위해 피공제자

에 또는 피공제자의 대표자 또는 피담보자에 의해 인도되거나 

인도될 현금 및/또는 시장성 있는 물품 또는 서비스
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담보 B에 적용되는 특별 면책조항

조합은 다른 공제(보험)계약에 의해 담보되거나, 이 공제계약이 없었다면 다른 공제(보

험)에 의하여 담보되었을 손해에 대하여 보상하지 아니합니다. 이와 더불어 조합은 다

음의 사항에 의하여 발생하는 어떤 손해에 대하여도 책임을 지지 아니합니다.

1. 사전에 통보된 인질보상금 요구를 이행할 목적으로 대면 제공하는 경우를 제외한,

강압과 폭력이 수반된 대면 상황에서의 인질보상금의 제공.

2. 피담보자가 납치된 장소나 강탈 또는 재화강탈 요구가 처음 이루어진 장소에서의 

인질보상금의 제공. 단, 인질보상금 요구가 접수된 후에 오직 그 요구에 응할 목적

으로 해당 장소로 가져온 인질보상금은 담보합니다.

3. 납치, 강탈, 약탈, 공중납치와 관련하여, 피공제자나 피공제자의 임원이 단독 또는 

타인과의 공모로 조합을 직간접적으로 속이기 위한 범죄행위나 시도 

상담원 총괄명세서에 지명되거나 명시된 바와 같음

자회사

(총괄명세서에 

명기된 자회사의 

경우에만 해당)

피공제자가 직접적으로 또는 하나 이상의 자회사를 통하여 미상

환증권의 50% 이상을 소유하고 있거나, 회사의 이사회, 신탁위원

회, 대표이사 또는 그와 동급인 직무자를 선출하거나 그러한 직

무자를 주요하게 조정할 수 있는 투표권의 50% 이상을 보유하고 

있는 일체의 기업 또는 유한 책임 회사; 또는

동 담보 일반조건 10, 또는 그에 속한 일체의 부분을 조건으로,

피공제자가 직접적으로 또는 하나 이상의 자회사를 통하여 공제

기간 동안 획득하거나 설립한, 미상환증권의 50% 이상을 소유하

고 있거나, 조직의 이사회, 신탁위원회, 대표이사 또는 그와 동급

인 직무자를 선출하거나 그러한 직무자를 주요하게 조정할 수 

있는 투표권의 50% 이상을 보유하고 있는 일체의 조직.

소송 본 공제계약이 담보하는 손해를 주장하는 민사소송. 소송에는 조

합이 합의한 내용대로 피공제자가 손실을 받아들여야 하는 중재

소송이 포함됩니다.

공제자 총괄명세서에 지명되거나 명시된 공제회사
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4. 아래의 사항에 해당하는 감금

(a) 연속된 12시간에 미달하는 감금;

(b) 피공제자의 본사가 위치한 국가에서나 피담보자 국적의 국가에서도 형법상 범죄

에 해당하는 피공제자나 피담보자의 행위, 혹은 혐의로 인한 감금. 단 이와 같은 

혐의가 고의적으로 잘못되었으며 사기이고 악의적이며, 피공제자나 감금 피해자

를 이용하여 정치 선전 혹은 강압적인 효과를 얻기 위한 직접적인 목적으로 만

들어진 경우는 제외합니다.

(c) 피공제자 또는 피담보자가 이주, 취업, 체류, 여행비자나 다른 서류를 정당하게 

획득하거나 유지하는데 실패한 경우 

5. 조합이 알고 있지 못했거나 동의하지 아니한 법률적 권고에 따른 비용(조합의 동의

가 부당하게 보류되지 않은 경우.)

담보 B에 적용되는 특별 조항

1. 보상하는 사고가 발생하였거나 발생한 것으로 추정되는 경우, 피공제자는 다음의 

행동을 취해야 합니다.

(a) 가능한 신속하게 이를 조합과 상담원에게 통지하고 요구하는 모든 정보를 제공

해야 합니다.

(b) 인질보상금을 요구하는 보상하는 사고가 발생한 국가에서, 법 집행의 책임이 

있는 관료에게, 피해자의 신변 안전을 고려하며 최대한 신속하게, 사고 사실을 

알리거나 상담원이 알리도록 허용해야 합니다.

(c) 인질보상금 지불에 동의하기에 앞서 다음의 사항에 대하여 합당한 노력을 다하

여야 합니다:

(i) 실제로 보상하는 사고가 발생하였으며 날조되지 아니하였음을 확인;

(ii) 피공제자의 고위 임원이 인질보상금의 지불에 동의하였음을 보증.

(d) 이 공제계약에 따라 인질보상금에 대한 보상을 요청할 때에는, 협박으로 인하

여 인질보상금을 지불하였음을 증명할 수 있어야 합니다.

2. 보상하는 사고가 발생하면 상담원은 피공제자에게 무료로 서비스를 제공할 것이며 

요구되는 기간 동안 보상하는 사고의 처리에 있어 우선적으로 조언과 조력을 제공

할 것입니다.
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3. 신체상해의 경우

(a) 사고로 인해 이 공제계약이 의미하는 장애를 입은 피담보자는 사고발생 후 가

능한 신속하게 조합이 승인한, 면허 있는 의사의 치료를 받아야 합니다.

(b) 필요하다고 생각될 때마다 조합이 지정한 의사가 피담보자를 검진할 수 있도록 

허용되어야 하며, 그렇지 않을 경우 조합은 보상의 책임을 지지 아니합니다.

(c) 보상하는 사고에서 보상해야 할 총액은 담보항목 (ⅰ)~(ⅳ)에 따른 피담보자 1

인당 최대 보상한도액을 초과하지 아니합니다.

(d) 이 공제계약에서의 장애 공제금이 지급되지 아니한 상태로, 보상하는 사고 발

생 후 12개월 안에 보상하는 사고를 원인으로 피담보자가 사망했을 경우 사망

에 대한 보상금만을 지급합니다.

(e) 공제기간 동안 피담보자가 실종되어 그로부터 36개월 동안 피담보자의 시신이 

발견되지 아니하고, 보상하는 사고가 직접적이고, 고유한 원인이 되어 피담보

자가 사망한 것이라는 충분한 증거가 조합에 제공된다면, 조합은 이 공제계약

에 따른 보상금을 지급합니다. 단 차후 피담보자의 생존 사실이 확인될 경우 

수령한 공제금을 조합에 환불할 것임을 약정하는 것을 조건으로 합니다.

4. 피공제자는 보상하는 사고로 발생하는 손해를 피하거나 그 손해를 경감시키기 위

하여 항상 신중히 행동하고 합당한 조치를 취해야 합니다

5. 피공제자와 피담보자는 이 공제계약에 가입한 사실을 알림에 있어 엄중한 제한을 

두어야 합니다.

6. 피공제자와 피담보자는 제3자에 의한 손해로부터 손해배상을 받거나 배상금을 확보

하기 위하여 조합에게 유용한 모든 증거를 제공하고 조합이 요구하는 서류를 작성,

서명 혹은 날인해야 합니다. 조합이 피공제자 또는 피담보자의 명의로 소송절차를 

진행하는 때에는 그로 인해 수령하는 모든 금액은 조합의 소유가 됩니다.

7. 이 공제계약 하에서 조합이 보상금을 지불하면 조합은 지급한 보상금의 한도 내에

서 피공제자의 재산회복에 대한 권리를 대위하며, 피공제자는 조합이 피공제자 명

의의 소송을 할 수 있도록 필요한 서류작성 등의 작업을 수행해야 합니다.
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8. 조합의 책임은 어떠한 경우에도 총괄명세서에 명시된 금액을 초과하지 아니합니다.

이 같은 통칙을 제한하지 아니하고는 다음과 같은 이유로 인해 조합의 책임이 확장

되지 아니합니다.

(a) 피공제자는 한 명 이상의 사람, 혹은 하나 이상의 회사나 법인으로 구성됩니다.

만약 이 공제계약에 하나 이상의 법인이 담보된다면 오직 제1기명 피공제자만

이 손해배상금을 지불, 조정, 수령하거나 청구할 권리를 가집니다.

(b) 공제계약의 갱신. 조합의 책임은 한 공제기간으로부터 다른 공제기간으로 누적

되지 아니합니다.

(c) 기타의 여하한 이유

9. 보상하는 사고 발생 후 피공제자는 조합 및 상담원과 항상, 일체의 예외사항 없이 

충분히 의사소통 하여야 하며 이것을 선행조건으로 조합은 이 공제계약에서의 책임

을 집니다.

10. (i) 자회사의 인수 또는 설립

피공제자가 공제기간 동안 다른 업체의 유가증권을 취득하거나 다른 법인을 설

립하여 자회사를 갖게 되었을 경우, 여타의 유사한 보험(공제)계약이 존재하지 

않는다는 조건 하에 그 자회사 또한 이 공제계약의 담보를 받습니다. 단, 1) 자

회사의 인수 혹은 설립 유효일 이후(당일 포함) 처음으로 시작된 보상하는 사

고에 대해서만 보상하며, 2) 자회사 인수의 경우, 취득 당시 보상하는 사고의 

발생 및 사고발생의 우려가 없을 것을 조건으로 합니다.

(ⅱ) 흡수합병 혹은 합병으로 인한 법인 인수 

피공제자가 공제기간 동안 다른 업체를 흡수합병 또는 합병하였을 경우, 여타

의 유사한 보험(공제)계약이 존재하지 않는다는 조건 하에 합병의 결과로서 추

가되는 피담보자 또한 이 공제계약의 담보를 받습니다, 단, 1) 합병 유효일 이

후(당일 포함) 처음으로 시작된 보상하는 사고에 대해서만 보상하며, 2) 합병 

당시 보상하는 사고의 발생 및 사고발생의 우려가 없을 것을 조건으로 합니다.

10항의 (i), (ii)와 관련하여

(a) 새로 자회사가 된 업체 및 합병된 업체의 매출액이 이 계약 개시시 조합에 

신고된 매출액의 10%보다 작을 경우, 30일과 잔여 공제기간 중 짧은 기간 

동안은 추가공제료 납부 없이도, 해당 법인 및 피담보자들을 담보합니다.

단, 피공제자는 상기 담보기간 동안 새로운 업체 및 피담보자 명세를 조합

에 제공해야 합니다.
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(b) 새로 자회사가 된 업체 및 합병된 업체의 매출액이 이 계약 개시시 조합에 

신고된 매출액의 10%를 초과할 경우, 30일과 잔여 공제기간 중 짧은 기간 

동안은 해당 법인 및 피담보자들을 담보합니다. 단, 피공제자는 해당 법인 

및 피담보자에 대한 담보여부와 추가공제료 산정을 위해 필요한, 담보기간 

동안의 해당 법인 및 피담보자에 대한 명세를 조합에 제공해야 합니다.

새로운 업체 및 피공제자들에 대한 통지를 해태한 때에는 담보기간 중 그들에 

대한 담보는 무효가 됩니다.

(ⅲ) 인수 및 경영권 변경 

공제기간 동안 (a) 피공제자가 다른 법인으로 흡수합병 혹은 합병되거나, (b)

다른 업체 또는 사람이 피공제자의 임원 선출권을 가진 주식 또는 투표권의 

50% 이상을 획득한 결과 소유권 또는 경영권을 획득한 경우, 합병 법인, 소유

권 또는 경영권을 획득한 업체, 사람들 및 직간접적인 자회사에 대한 이 공제계

약의 담보는 흡수합병 또는 인수 효력 발생일에 종료됩니다.

11. 조합은 제공받은 청약서 및 청약서와 관련된 다른 모든 정보에 의존하여 이 공제

계약 인수 여부 및 인수조건을 결정하였습니다. 피공제자는 청약서 및 여타 서류

들의 기술이 정확한지 확인하고 피공제자 및 피담보자는 중요한 사실을 알리지 

않으면 안되며, 이를 지키지 아니하였을 때에는 이 공제계약은 무효가 될 수 있습

니다.

12. 다음의 조항은 ‘총 급여’에 적용됩니다.

(i) 보상하는 사고가 발생하였을 때 피담보자와 피담보자의 고용인은 고용에 관한 

서면 계약을 맺고 있어야 하며 보상하는 사고 발생 이후에 피담보자의 고용인

이 고용계약 상의 급여 지급의 의무를 이행하지 못했어야 합니다.

(ii) 조합의 책임은 피담보자의 고용인이 피담보자에게 지급할 의무가 있으나 지급

하지 못한, 납치 또는 감금 기간(감금의 경우 60개월 까지) 동안의 총 급여로 

제한됩니다.

추가조항 – 총괄명세서상 준거법률 및 관할재판이 영국으로 명시된 경우 아래의 13

항 또한 적용됩니다.
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13. 이 공제계약에 관여하지 아니하는 사람은 Contracts(Rights of Third Parties) Act

1999에 따라 이 공제계약의 어떠한 조항도 주장할 수 없습니다. 다만 Contracts

Act 1999와  별개로 성립하는 제3자의 권리나 구제방법에는 영향을 미치지 않습니

다.
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1. 전쟁 담보 조항

담보 A에 적용되는 특별 면책조항 제1항에도 불구하고, 전쟁(선전포고 여부 불문), 적

대행위, 내전으로부터 기인하여 발생한 손해에 대하여 보상합니다.
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2. 소극적 전쟁 조항

이 공제계약은 다음의 경우 전쟁(선전포고 여부 불문), 적대행위, 내전으로 인하여 야

기된 손해를 보상하지 않습니다.

1. 피공제자의 능동적 참여가 있었을 경우; 또는

2. 피공제자의 자국에서 발생한 경우 
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3. 테러리즘 특별약관

담보 위험

이 공제계약은 제반 공제조건에 따라 공제기간 중 특정일 및 특정 장소에서 발생한,

테러행위가 직접고유의 원인이 되어 발생한 피공제자의 부상을 담보합니다.

정의

이 조항에 있어서

상해란:

1) 담보 위험에서 언급한 사건이 직접, 고유의 원인이 되어 발생한, 테러발생 후 12개월

이내에 피공제자의 사망 또는 장애를 야기하는 식별 가능한 신체적 부상

2) 담보 위험에서 언급한 사건에의 노출이 직접, 고유한 결과가 되어 발생한, 테러발생 후

12개월 이내에 피공제자의 사망 또는 장애를 야기하는 질병 또는 질환

테러리즘이란:

개인 또는 단체가 단독으로 또는 어떠한 단체를 대신하거나 단체와 관련하여 정치적,

종교적, 이념적 목적(대중을 공포에 떨게 하거나 정부에 영향을 끼치기 위한 의도를 포

함)으로 무력 또는 폭력의 사용을 포함한 행위

면책조항

1) 이 공제계약은 병원성, 독성, 화학적, 생물학적, 생화학적 또는 방사성 물질이 직간

접적 원인이 되는 손해를 보상하지 않습니다.

2) 이 공제계약은 원자, 핵분열, 핵융합 또는 기타 유사한 현상을 이용하여 파괴력을 

지니는 핵 또는 방사성 도구에 의해 직간접적으로 발생한 손해는 보상하지 않습니

다.

3) 이 공제계약에 의해 담보되는 사망 또는 장애가 테러발생 이후 12개월 이내에 발생

하지 않은 경우 동 특별약관에 따라 보상되지 않습니다.

4) 이 공제계약은 피공제자가 테러행위에 능동적으로 참여함으로써 직간접적으로 발생

한 손해를 보상하지 않습니다.

5) 이 공제계약은 피공제자가 다음에 명기된 지역에 있을 시에 발생한 사고는 보상하지

않습니다 (만약 어떠한 지역도 명기되어 있지 않을 경우 이 면책 조항은 적용되지 

않습니다.)

6) 이 공제계약은 여행 시점에 공표된 피공제자 자국 정부 권한기관의 권고 또는 지침
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에 위배되는 국가나 지역을 방문하는 동안에는 보상하지 않습니다.

조항

동 특별약관의 어떠한 조항이 법률이나 공공정책으로 인해 부분적 또는 전체적으로 무

효하거나 적용 불능하다고 판명되더라도 기타 조항 및 문제된 조항 외 나머지 조항들

은 영향을 받지 않고 효력을 갖습니다.

다른 모든 조건 및 조항은 변동 없음
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4. 송환 및 이송비용 특별약관

독립적인 원인으로 발생한 피담보자의 신체 상해나 질병으로 본국송환/이송이 필요한 

경우, 조합은 피담보자의 본국송환이나 이송으로 발생한 여비의 적정금액 및, 사망 시

에는 장례비와 시신 또는 화장재를 운송하는데 드는 비용과 필요한 인력배치에 소요되

는 비용을 가입금액 한도로 보상합니다.

자격이 있는 의료인이 다음과 같이 판정한 경우 본국송환/이송이 필요한 경우라고 간

주합니다.

(a) 피담보자가 4주 이상 완전 장애를 겪을 것으로 추정하는 경우 또는

(b) 현지의 시설이 치료에 부적절하거나 이송 시 더 빠른 회복이 예상되어 피담보자가 

본국송환/이송되어야 한다고 증명한 경우

모든 피담보자들이 공제가입 당시 건강한 상태이며, 신체, 정신적 결함 및 질환이 없으

며 재발하는 질병을 앓은 적이 없음이 보증되어야 합니다. 단, 조합에 서면 제출되어 

배제되지 않고 인수된 상태들에 대해서는 이 조항이 적용되지 않습니다.

다른 모든 조건 및 조항은 변동 없음
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5. 의료실비 담보 추가약관

중요 고지

이 추가담보조항이 담보하는 내용은 영구적 건강 보험(PERMANENT HEALTH

INSURANCE)가 아님을 주의하십시오.

조합은 공제료가 납부되었고 피담보자가 다음과 같은 사고를 당했을 경우, 보통약관의 

면책조항 및 공제조건과 아래의 정의 및 공제조건, 면책조항에 따라 아래 표기된 금액

을 한도로 필요한 의료비를 보상합니다.

a) 공제기간 중 보상하는 사고로 인해 신체상해를 겪는 경우

용어정의

이 추가약관에서

거주국은 여행을 시작하기 전 피담보자가 일 또는 일상생활을 영위하고 있는 나라(피

담보자의 모국과 다름)를 의미합니다.

의료비는 내외과 치료, 진단 및 재활치료의 전문의 비용, 병원, 요양소, 간병에 따른 비

용, 물리치료, 마사지 및 교정치료, 수술 및 의료 용품 비용

공제가입금액

자기부담금액

면책조항

이 공제계약은 아래의 비용을 보상하지 아니합니다.

1. 휴식요법, 요양 및 격리 치료에 따른 비용 또는 격리 기간에 대한 비용

2. 공제기간 동안 발생한 신체상해로 필요한 경우를 제외한 성형수술 비용

3. 공제기간 내에 발생한 신체상해의 결과로서 치료한 경우를 제외한 치과 검진, 엑스

레이, 발치, 일반적 치과 치료, 안경 맞춤, 보청기 비용 

4. 공제기간 내 발생한 신체상해의 진단을 위해 필요한 것이 아닌 보통의 건강검진

5. 공제개시일 이전에 발생하였으며 치료를 받거나 요구한 지 24개월이 경과하지 아니한

장애 또는 질환

6. 임신, 출산, 유산 또는 생식기의 문제

7. 피담보자의 거주국에서 발생한 부상

8. 첫번째 비용 발생시부터 12개월 이상 경과한 후 발생한 비용 또는 피공제자가 거주국
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으로 돌아간 이후 계속적으로 발생하는 비용

공제조건

위의 추가조항에 부합하는 신체상해 발생시 조합에 즉각적으로 보고해야 합니다.

도움서비스

피담보자에게 긴급한 입원치료가 필요할 경우 다음의 서비스 회사에 연락해야 합니다.

회사명 :

전화번호 :

위의 회사와 상담하지 않거나 회사의 설명에 따르지 않았을 경우 피담보자 보상에 있

어 불리할 수 있습니다.
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6. 긴급 지원 서비스

공제계약자 또는 피공제자는 모든 응급 의료 문제, 입원치료 또는 후송/귀환에 대하여 

다음의 명시된 Assistance Company(이하 “지원회사”라 합니다)를 최대한 이용하여야 

합니다. 다음의 Assistance Company는 책임을 지고 모든 문제에 대해 가장 적합한, 실

용적이고 합리적인 해결책을 단독으로 결정할 것이며, 그와 같은 지원은 Assistance

Company의 사전 승인 대상입니다.

( )

전 화 : ( )

팩 스 : ( )

Email : ( )

피공제자가 응급의료 문제에 대한 조언 또는 지원이 필요할 때를 대비하여 지원회사는 

상시 대기하고 있습니다.

피공제자가 입원치료나 후송/귀환이 필요한 경우 사전에 지원회사와 연락하여 승인을 

받아야 합니다.

이 공제계약에 의해 피공제자가 담보됨을 지원회사에 알려야 하며 다음의 정보를 제공

해야 합니다.

- 공제계약자의 이름과 주소

- 피공제자의 이름과 현주소

- 피공제자가 치료받고 있는 병원과 담당의사의 이름 및 연락처

- 공제증권 상에 명시되어 있는 증권번호

- 공제증권 상에 명시되어 있는 공제기간

- 긴급상황의 내용

지원회사의 사전 승인 없이 진행될 경우 보상에 있어 불리할 수 있으며, 이는 관련 비

용 중 일부가 지급되지 않을 수 있음을 의미합니다. 공제계약자와 피공제자는 스스로 

해결하려고 해서는 안되며, 전액 보상을 위해 지원회사의 사전 승인을 얻어야 합니다.
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7. 공제사고 담보 특별약관

피공제자가 한 명 이상 포함된 사고의 경우, 조합은 총괄명세서에 명시된 한 사고당 

보상한도를 한도로 보상합니다. 피공제자 한 명당 보상금액은 사고당 보상한도가 없었

을 경우 지급하였을 금액 대비 사고당 보상한도의 비율만큼 축소되어 지급됩니다.

이 증권에서 명기된 사고란 특정 시간과 장소에서 발생한 급격, 우연한 사건을 직접 

원인으로 하는 모든 개별적인 손실을 의미합니다.

다만 사고는 연속된 24시간 내에, 반경 10마일 이내에서 발생한 손실에만 국한되며, 24

시간 이후 또는 반경 10마일을 벗어나는 지역에서 발생한 개별적인 손실은 사고에 포

함되지 않습니다.

피공제자는 사고를 결정짓는 연속된 시간의 시작 일시 및 특정 반경 10마일을 선택할 

수 있습니다.

만약 어떤 사건이 위의 기간 이상으로 지속된다면, 피공제자는 그 사건을 두 개 이상

의 사고로 나눌 수 있습니다. 단, 나뉜 두 사고의 기간이 서로 중복되지 않으며 사건으

로 인해 피공제자에게 발생한 첫번째 개별 손실의 발생 일시 이전에 시작되지 않게 나

누어야 합니다.
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8. 공제료 분납 특별약관 

1. (공제료의 분납)

이 공제계약의 공제료를 이 특별약관에 따라 ( ) 분할 납입합니다.

2. (나눠내는 공제료의 납입)

나눠내는 공제료는 다음과 같이 그 정한 날짜까지 납입하여야 합니다.

① 2회 분납 : 제1회 분납 ( %), 년     월     일 계약을 체결할 때 납입 

제2회 분납 ( %), 년     월     일 납입 

② 4회 분납 : 제1회 분납 ( %), 년     월     일 계약을 체결할 때 납입 

제2회 분납 ( %), 년     월     일 납입 

제3회 분납 ( %), 년     월     일 납입 

제4회 분납 ( %), 년     월     일 납입 

이 공제계약에서 정한 바에 따라 지급할 공제금이 이미 납부한 공제료보다 많을 경우 

조합은 미납입된 공제료를 공제한 나머지 금액을 지급합니다.

3. (공제계약의 실효)

위의 납입기일 내에 2회 이후의 공제료를 납입하지 않는 경우에 이 공제계약은 실효됩

니다.
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9. 공제사고 통제 조항 (LM4)

이 재공제계약의 제규정에도 불구하고, 재공제계약에 따른 재공제자의 배상책임은 아

래 사항의 준수를 조건으로 성립합니다.

(a) 원수공제자는 접수된 공제사고에 대하여 통지된 사고경위를, 가능한 신속하게 재공

제자에게 서면 통지를 하여야 합니다.

(b) 원수공제자는 (a)와 관련하여 알려진 모든 정보를 재공제자에게 제공해야 하며, 이

후에도 그와 관련한 모든 진행사항을 충분히 재공제자에게 알려야 합니다.

(c) 재공제자는 재공제자를 대표하여, 위에서 언급한 공제사고의 현장조사 손해사정 보

상합의 과정을 통제하는 손해사정사나 대리인을 언제라도 지명할 권리를 갖습니다.

(d) 원수공제자는 현장조사 손해사정 보상합의에 있어서 재공제자 및 재공제자의 지명

자와 협조해야 합니다.
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10. 공제사고 협조 조항 (LM3)

이 재공제계약의 제규정에도 불구하고, 재공제계약에 따른 재공제자의 배상책임은 아

래 사항의 준수를 조건으로 성립합니다.

(a) 원수공제자는 접수된 공제사고에 대하여 통지된 사고경위를, 가능한 신속하게 재공

제자에게 서면 통지를 하여야 합니다.

(b) 원수공제자는 (a)와 관련하여 알려진 모든 정보를 재공제자에게 제공해야 하며, 이

후에도 그와 관련한 모든 진행사항을 충분히 재공제자에게 알려야 합니다.

(c) 원수공제자는 현장조사 손해사정 보상합의에 있어서 재공제자 및 재공제자의 지명

자와 협조해야 합니다.


